
Messe Stuttgart schützt Patente
Stuttgart Fair protects patents
Erstmals gibt es auf der Stutt-
garter Messe einen eigenen 
Patentschutzstand, auf dem 
während der gesamten R+T 
ein Patentanwalt als ständiger 
Ansprechpartner für alle Fragen 
rund um den Schutz von Pa-
tenten zur Verfügung steht.
Für die Messe Stuttgart ist dies 
Teil eines Maßnahmenpaketes 
im Kampf gegen Produktpirate-
rie, welches Mitte letzten Jahres 
von den Messegesellschaften 
Baden-Württembergs beschlos-
sen worden ist.  
Schätzungen gehen davon aus, 
dass der weltweite wirtschaft-
liche Schaden jährlich 200 bis 
300 Milliarden € beträgt. 
Wie Geschäftsführer Kromer 
von Baerle erklärte, ist die Di-
mension des Problems Produkt-
piraterie „Grund genug für die 
Messe Stuttgart, das Thema auf 
der R+T 2009 offensiv anzuge-
hen und erstmals einen eigenen 

Beratungsstand anzubieten.“ 
Dieser Service soll auch kleine 
und mittlere Aussteller, die mit 
der Rechtslage nicht immer 
vertraut sind, in die Lage verset-
zen gegen Diebstahl geistigen 
Eigentums vorzugehen und 
Kontakt mit den wichtigsten 
behördlichen Vertretern auf-
nehmen zu können.
Der Patentschutzstand befindet 
sich in Halle 1 im „Marktplatz 
der Verbände“ und ist vom 10.-
14. Februar ganztägig besetzt.

R+T Top Events
heute/today:
ab 10.00 Innovationspreis 2009  
Hall 1, G 37 Ausstellung der preisgekrönten Produkte

 Innovation prize 2009
  Exhibition of prizewinning products

ab 10.00 Marktplatz der Verbände
Hall 1 Kommunikationsaustausch für Verbände

 Market place of associations
 Communication exchange for associations

ab 10.00  Neue Talente 2009 
Hall 1 Sonderschau Nachwuchs der Branche auf  
 dem Marktplatz der Verbände

 New talents 2009 
 Special show of the new generation of the  
 industry at the Market place of associations 
 
ab 10.00  Die größte Markise der Welt
Messepiazza Präsentation

 Biggest awning in the world
Fair piazza Presentation

Messezeitung
 Daily fair journal

Das offizielle R+T-Messeorgan                    10. Februar 2009

7000 Exemplare täglich/ 7000 copies daily täglich neu!

Willkommen auf der R+T!
Welcome to the R+T!

Endlich ist es soweit: Die welt-
größte Fachmesse für Rollla-
den, Tore und Sonnenschutz hat 
ihre Tore geöffnet. Vom 10. bis 
14. Februar trifft sich die Bran-
che in Stuttgart zu einer unver-
gleichlichen Leistungsschau. 
Auf 105.200m2 zeigen mehr 
als 800 Aussteller aus über 40 
Ländern ihre Neuheiten und 
laden zum Meinungsaustausch 
ein. Die Zahl der Aussteller ist 
damit gegenüber der letzten 
R+T aus dem Jahr 2006 um 
fast 50 Prozent gestiegen, als 
545 Aussteller teilgenommen 
hatten. Obwohl dies die erste 
R+T auf dem neuen Messege-
lände ist, ist auch sie bereits 
ausgebucht! 
Und auch die Zahl der zu erwar-
tenden Fachbesucher dürfte 

weit über den 54.117 von 2006 
liegen. Die Messe Stuttgart und 
der Bundesverband Rollladen 
+ Sonnenschutz e.V. sowie der 
BVT – Verband Tore als ideelle 
und fachliche Träger freuen 
sich über das starke Interesse 
und erwarten eine spannende 
Messe mit interessanten Auf-
tritten. 
Heute und an den nächsten 
drei Tagen wird Sie die täglich 

Zunahme der Aussteller 
um fast 50 Prozent / 
Neue Messe ausge-
bucht

At last the time has come: the 
world’s biggest trade fair for 
roller blinds, doors and so-
lar protection has opened its 

doors. From 10 to 14 February 
the industry will get together in 
Stuttgart for an incomparable 
exhibition. Over 8,000 exhibi-
tors from over 40 countries are 
displaying their latest products 
on 105,200m² and inviting you 
to an exchange of opinions. 
Compared to the last R+T in 
2006, when 545 exhibitors 
took part, the number of ex-
hibitors has thereby grown by 

almost 50 percent. Although 
this is the first R+T on the new 
fair grounds, it is already fully 
booked! 
The number of trade visitors to 
be expected will probably be 
much higher than the 54,117 
in 2006 as well. The Messe 
Stuttgart (Stuttgart Fair) and 
Bundesverband Rollladen + 
Sonnenschutz e.V. (Federal 
Association Roller Blinds and 
Solar Protection) and BVT – 
Verband Tore (National Asso-
ciation of Door Manufacturers 
and Suppliers) as the overall 
and specialist sponsors are 
delighted at the lively interest 
and expect a fascinating fair 
with many interesting presen-
tations. 
Today and on the next three 
days the fair newspaper pub-
lished daily will accompany 
you at this fair. Here you will 
find interesting information 
and topical news about what’s 
happening at the fair. Here we 
report on events and point out 
what you should be sure not to 
miss. The editorial team of the 
fair newspaper looks forward 
to four interesting days!

erscheinende Messezeitung auf 
dieser Messe begleiten. Hier fin-
den Sie interessante Informati-
onen und aktuelle Nachrichten 
rund um das Messegeschehen. 
Hier berichten wir über Ver-
anstaltungen und weisen Sie 
darauf hin, was Sie auf keinem 
Fall auf der R+T versäumen 
sollten. Das Redaktionsteam 
der Messezeitung freut sich auf 
vier interessante Tage! 

Exhibitors increase by almost 50 percent / new 
fair fully booked

For the first time Stuttgart Fair 
will have a patent stand of its 
own, at which a patents lawyer 
will be available as constant 
contact for all questions relating 
to the protection of patents dur-
ing the entire R+T.
For the Stuttgart Fair this is part 
of a package of measures in the 
fight against product piracy, de-
cided by Baden-Württemberg’s 

fair companies halfway through 
last year. Estimates assume that 
the worldwide economic dam-
age amounts annually to 200 to 
300 billion euros.
As managing director Kromer 
von Baerle explained, the di-
mensions of the product piracy 
problem are “Reason enough 
for the Stuttgart Fair to tackle 
the subject head-on at the R+T 
and for the first time to provide 
an advice stand of its own.”
 This is also intended to put 
small and medium-sized ex-
hibitors, which are not always 
familiar with the legal position, 
in a position to act against the 
theft of intellectual property and 
to contact the most important 
official representatives. 
The patent protection stand is 
in Hall 1 in the “Market place of 
the Associations” and is occu-
pied all-day from 10 – 14 Feb-
ruary.
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Noch ein Rekord: Die größte Markise der Welt
Another record: the biggest awning in the world

Most of the fair visitors have 
already noticed it: records 
have been set in front of the 
entrance to the Stuttgart Fair 
too. The biggest awning in the 
world with a width of 15 m and 
a depth of 9 m, attached to an 
outsized building wall, is hop-
ing to qualify for an entry in the 
Guinness Book of Records. 
The structure is complement-
ed by front-mounted roller 
shutters, a door system and 
window systems with inside 
shading.
Visitors are meant to feel like 
Gulliver in the land of giants 
when they pass the monumen-
tal structure. Hence the title of 
this impressive event is no co-
incidence: Gulliver’s Travels. 
The tireless initiator of this 
project is Olaf Vögele, the ex-
pert and staff member of Kleff-
mann Publishing in Bochum. 
Vögele inspired companies 
from the industry to supply 
components for the construc-
tion and to participate in its 
financing. In addition, many 
more R+T exhibitors with their 
logos and stand numbers are 
presented on the structure and 
the over 1000 m²-awning cloth. 
These companies made large 
donations for this purpose. 
On Thursday at 11:00 these 
donations will be handed over 
to representatives of three se-
lected organisations, including 
UNESCO. Your fair newspaper 
will report this event.

Die meisten Messebesucher 
haben es bereits bemerkt: Auch 
vor dem Eingang der Messe 
Stuttgart werden Rekorde auf-
gestellt. Die größte Markise der 
Welt mit einer Breite von 15m 
und einer Tiefe von 9 Metern, 
die an einer überdimensio-
nalen Hauswand befestigt ist, 
versucht sich für einen Ein-
trag in das Guinness-Buch der 
Rekorde zu qualifizieren. Die 

Konstruktion wird durch Vor-
baurollläden, eine Toranlage 
und Fensteranlagen mit Innen-
beschattung komplettiert.
Wie Gulliver im Land der Rie-
sen sollen sich die Besucher 
vorkommen, wenn sie die 
monumentale Konstruktion 
passieren. Nicht von ungefähr 
daher auch der Titel dieses 
beeindruckenden Events: Gul-
livers Reisen. 

Unermüdlicher  Init iator 
dieses Projekts ist Olaf Vö-
gele, Sachverständiger und 
Mitarbeiter des Bochumer 
Kleffmann-Verlags. Vögele be-
geisterte Firmen aus der Bran-
che Komponenten für den 
Bau beizusteuern und sich an 
dessen Finanzierung zu betei-
ligen. Darüber hinaus werden 
viele weitere R+T-Aussteller 
mit Logo und Standnummer 

auf der Konstruktion und 
dem mehr als 100m2  großen 
Markisentuch präsentiert. 
Diese Unternehmen haben 
dafür kräftig gespendet. Am 
Donnerstag um 11:00 Uhr wer-
den diese Spendengelder den 
Vertretern dreier ausgewähl-
ter Organisationen, darunter 
die UNESCO, überreicht. Ihre 
Messezeitung wird darüber 
berichten.

Das passende Handwerkszeug 
für eine internationale Messe: 
Rechtzeitig zur R+T ist im Bo-
chumer Kleffmann-Verlag das 
neue Branchenwörterbuch 
erschienen. Ca. 2200 Fachbe-
griffe der Branche kann man 
hier in sechs Sprachen finden: 
Deutsch, Englisch, Franzö-
sisch, Italienisch, Spanisch 
und Polnisch. Ein Wortin-
dex ermöglicht eine schnelle 
Identifizierung eines Wortes 
in einer Fremdsprache.

Das handliche Büchlein im 
Format DIN A 6 liegt dem 
Messekatalog und dem RTS-
Magazin bei. Außerdem ist 
es u. a. auch auf dem Stand 
des Kleffmann-Verlags (Halle 
1, F40) kostenfrei zu bekom-
men.

Ihr Draht zu uns!
Bis Freitag werden wir täglich 
über alles Wichtige rund um 
die Messe berichten. Haben 
Sie Anregungen oder Fragen? 
Dann melden Sie sich ganz 
einfach bei der Redaktion der 
Messezeitung. 

Your hotline to us!
We will report daily until Fri-
day on everything important 
relating to the fair. Do you 
have any suggestions or ques-
tions? Then simply contact 
the editorial staff of the fair 
newspaper. 
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Branchenwörterbuch

Branch dictionary
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Dizionario di settore

Diccionario especializado 

Słownik branzowy 

Façade and Sun Protection · Branch dictionary
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A suitable tool for an interna-
tional fair: on cue for the R+T 
the new industry dictionary 
has been published by Kleff-
mann Publishing in Bochum. 
Approximately 2200 special-
ist terms from the industry 
can be found here in six lan-
guages: German, English, 
French, Italian, Spanish and 
Polish. A word index permits 
fast identification of a word in 
a foreign language.
The handy little book in DIN 
A 6 format is included with 
the fair catalogue and the 
RTS magazine. Furthermore, 
it is also available free at the 
stand of Kleffmann Publish-
ing (Hall 1, F40).

???
!!!

Halle 1, Stand F40
Tel. +49 (0) 234/9591-24

Erleben Sie hautnah die neue  Generation 
von Sonnenschutz-Produkten!

Experience the latest generation of 
sun-protection products!

D
esigned to protect the people of the world

Wir erwarten Sie in Halle 1, Stand 1 Z 50.
Come and see for yourself during R+T at Stand 1 Z 50 in Hall 1. Stand 1 Z 50 in Hall 1. 

http://www.rts-magazine.com/
+49 (0) 234/9591-24


WAREMA bietet Ihnen den exklusiven Einstieg in eine neue Rollladen Generation. 

Der WAREMA Visio® Rollladen ermöglicht über ein Sichtfeld den Kontakt zur Außen-

welt, ohne dabei auf die Vorteile eines klassischen Rollladens verzichten zu müssen. 

Erleben Sie den neuen WAREMA Visio® unter www.warema.de/visio

Sonne. Licht. WAREMA

Frank Dahinten, Vertriebsleiter Rollladen

„Willkommen bei

WAREMA Visio .
Willkommen in der neuen

Rollladen Generation.“

®

Besuchen Sie uns auf der 

R+T 2009 in Stuttgart.

Vom 10.-14. Februar 2009: 

Sie fi nden uns in der 

Halle 3, Stand B 32
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book appointments online, 
which they can then attend 
at the fair at the stand of BVT-
Verband Tore (National Asso-
ciation of Door Manufacturers 
and Suppliers). This service is 
expressly directed to interna-
tional exhibitors and visitors 
too. Interpreters are available 
for all common languages for 
the appointments.
The German door industry ex-
pects growth of 2.5 percent for 
the fair year 2009. Despite the 

worldwide financial crisis and 
stagnation in residential con-
struction, the companies are 
confident. In the current BVT 
autumn survey a third of the 
companies questioned even 
expected to receive more or-
ders than a year previously; 
about half (53 percent) expect-
ed no change. It is not least 
the flourishing state of exports 
which renders the majority of 
companies optimistic. 
The b2fair cooperation ex-
change has already been suc-
cessfully carried out together 
with the Enterprise Europe 
Network and other partners in 
and outside Europe at many 
fairs. 
Interested exhibitors and visi-
tors of all industries represent-
ed at the R+T can still register 
today directly at the stand of 
the exchange in Hall 1, Stand 
F 42). The registration fee per 
company is 150 euros plus 19 
percent VAT. This fee includes 
permanent ID, fair catalogue, 
use of the b2fair stand for dis-
cussions, interpreters, refresh-
ments and establishment of 
contacts via b2fair.
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Heute noch registrieren: Kooperationsbörse „b2fair“ auf der R+T
Still time to register today: cooperation exchange “b2fair” at the R+T
Von morgen an bis zum 13. 
Februar findet auf der R+T 
erstmals auch die Kooperati-
onsbörse b2fair statt. Die Börse 
(Standnummer 1 F 42) bietet 
Unternehmen die Möglichkeit, 
mit geringem zeitlichem Auf-
wand neue Partner, Kunden 
und Lieferanten kennen zu 
lernen. Aussteller und Besu-
cher der Messe geben ihr Profil 
in eine Online-Datenbank ein, 
suchen sich aus der Datenbank 
für sie interessante Gesprächs-
partner aus und buchen online 
Termine, die sie dann auf der 
Messe am Stand des BVT-
Verband Tore wahrnehmen 
können. Dieser Service richtet 
sich ausdrücklich auch an 
internationale Aussteller und 
Besucher. Es stehen für die 
Termine Dolmetscher für alle 
gängigen Sprachen bereit.
Für das Messejahr 2009 rech-
net die deutsche Torindustrie 
mit einem Wachstum von 
2,5 Prozent. Trotz weltweiter 
Finanzkrise und einer Sta-
gnation im Wohnungsbau 
zeigen sich die Unternehmen 
zuversichtlich: In der aktuellen 
BVT-Herbstumfrage erwartet 

sogar ein Drittel der befragten 
Firmen mehr Auftragsein-
gänge als im Jahr zuvor; etwa 
die Hälfte (53 Prozent) geht 
von einer gleichbleibenden 
Entwicklung aus. Nicht zuletzt 
der florierende Export stimmt 
den Großteil der Unternehmen 
optimistisch. 
Die Leitmesse R+T kommt 
gerade jetzt eine besondere 
Bedeutung zu. Die b2fair Ko-
operationsbörse wurde zu-
sammen mit dem Enterprise 
Europe Network und weiteren 
Partnern in- und außerhalb 
Europas bereits auf vielen Mes-
sen erfolgreich durchgeführt. 
Interessierte Aussteller und 
Besucher aller auf der R+T 
vertretenen Branchen kön-
nen sich noch heute direkt 
am Stand der Börse in Halle 1, 
Stand F 42) registrieren. Die Re-
gistrierungsgebühr pro Unter-
nehmen beträgt 150 Euro plus 
19 Prozent Mehrwertsteuer. In 
diesem Betrag enthalten sind 
Dauerausweis, Messekatalog, 
Nutzung des b2fair-Standes 
für Gespräche, Dolmetscher, 
Verpflegung und die Kon-
taktanbahnung über b2fair.

Eine einfache Idee mit großen Folgen: b2fair bringt Geschäftsleute im di-
rekten Gespräch zusammen – egal ob Aussteller oder Besucher. / A simple 
idea with big consequences: b2fair brings businesspeople together in 
direct talks – whether exhibitors or visitors. 

From tomorrow until 13 Febru-
ary the cooperation exchange 
b2fair will also take place for 
the first time at the R+T. The 
exchange (Stand number 1 
F42) offers companies the op-
portunity to get to know new 
partners, customers and sup-
pliers without spending a lot 
of time. Exhibitors and visitors 
to the fair enter their profile in 
an online database, pick out 
partners who are of interest 
to them for discussions and 

http://www.warema.de/visio


Besuchen Sie den Somfy-Messestand mit den Themenwelten 

Energie, Sicherheit, Komfort. Dort finden Sie innovative Antriebs- 

und Steuerungslösungen für Rollläden, Sonnenschutz, Tore und 

Fenster. Und gute Argumente für Ihren Verkauf!

Somfy auf der R+T 2009      Halle 5, Stand A32
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Gemeinsam für eine 
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Das erwarten wir von der R+T 2009
That we expect from R+T 2009

In view of the new commu-
nication approach, Somfy 
managing director Bernhard 
Sommer is confident regard-
ing the fair presentation in 
Stuttgart. “We not only offer 
innovative products, but also 
ideas, arguments and con-
cepts with which these prod-

ucts can be marketed. As a 
result, our customers have 
a clear added value in com-
petition. The R+T is an ideal 
platform to communicate our 
subjects of energy-saving, 
safety, comfort and biocli-
matic facades convincingly.”

We look forward to being able 
to set new standards with the 
R+T 2009 in Stuttgart. The 
capacity limits of the new fair 
had been reached at an early 
stage with just under 800 ex-
hibitors from over 40 coun-
tries. Over 80 companies are 
already on the waiting list. It 
is quite clear that the exhibi-
tors are extremely motivated 
and eagerly awaiting the 
fair’s kick-off.

Wir freuen uns mit der R+T 
2009 in Stuttgart neue Maß-
stäbe setzen zu können. Mit 
knapp 800 Ausstellern aus 
über 40 Ländern waren be-
reits frühzeitig die Kapazi-
tätsgrenzen der neuen Messe 
erreicht. Bereits jetzt stehen 
mehr als 80 Unternehmen 
auf der Warteliste. Man merkt 
deutlich, dass die Aussteller 
super motiviert und heiß auf 
den Messestartschuss sind.

Sebastian Schmidt,  
Projektleiter R+T

The trend to climate protec-
tion, energy efficiency and 
CO2 reduction is also gaining 
ground in the area of privacy 
screens. Therefore, we regard 
the leading world fair R+T 
with great confidence, since it 
does after all give us the op-
portunity both to present our 
product innovations as well 
as to convince a wide public 
of our responsibility when it 
comes to the subject of sus-
tainability.”

„Auch im Bereich Sichtschutz 
verstärkt sich der Trend zu 
Klimaschutz, Energieeffizienz  
und CO2-Reduktion. Wir se-
hen daher der Weltleitmesse 
R+T mit großer Zuversicht 
entgegen, gibt sie uns doch 
die Chance sowohl unsere in-
novativen Produktneuheiten 
zu präsentieren als auch eine 
breite Öffentlichkeit von un-
serer Verantwortung beim 
Thema Nachhaltigkeit zu 
überzeugen.“

Marco Freiherr von Maltzan, 
GF Profine

„Angesichts des neuen Kom-
munikationsansatzes blickt 
Somfy-Geschäftsführer Bern-
hard Sommer zuversicht-
lich auf den Messeauftritt in 
Stuttgart: „Wir bieten nicht 
nur innovative Produkte, son-
dern auch Ideen, Argumente 
und Konzepte, mit denen sich 
diese Produkte ver markten 
lassen. Dadurch haben unsere 
Kunden im Wettbewerb einen 
klaren Mehrwert. Die R+T ist 
dabei eine ideale Plattform, 
um unsere Themen Ener-
gieeinsparung, Sicherheit, 
Komfort und bioklimatische 
Fassaden überzeugend zu 
kommunizieren.“ 

Bernhard Sommer,  
GF Somfy Deutschland

http://somfy.de/


Georg Musculus 
GmbH & Co. KG

www.markisentuch.com
Telefon (02204) 92 29 - 0
Telefax (02204) 92 29 - 33
Ernst-Reuter-Straße 20-22
51427 Bergisch Gladbach

Manufaktur für Markisentücher

Besuchen Sie uns 

auf der R+T 2009 in 

Halle 1 

Stand 1C12

• über 1.000 Dessins ab Lager
• Acryl
• Sol green 
• Soltis
• Glasfaser-Screen

• PVC-Gewebe
• Sondergewebe
• Couponservice
• Sonderkonfektion
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There is no better platform than 
the R+T, the leading world fair 
in our industry, to direct the in-
terest of specialist companies 
and architects to our contribu-
tion, including in the area of 
environmental protection. We 
look forward to interesting dis-
cussions on our new, forward-
looking, multifunctional win-
dows and new developments 
in the area of sun and glare 
protection. These discussions 
in particular help to spur on 
innovations and new develop-
ments.

In 2008 the European market 
suffered drops in sales that 
were in part alarming. Only the 
German market and the Ben-
elux countries complied with 
our annual plan. 
Creativity and inventiveness 
will determine the difficult busi-
ness to be expected in 2009. 
On our enlarged fair stand at 
the R+T in Stuttgart more gen-
erous product presentation is 
possible, which in the form of 

We are looking forward to the 
R+T on the new fair grounds. 
In addition to lots of space, 
the leading world fair for the 
roller shutter, door and solar 
protection industry will above 
all demonstrate fascinating in-
novations and new trends and 
tendencies.
Manufacturers have the op-
portunity to present product 
innovations and visitors to 
gather information on every 

new developments and modi-
fied products represent our 
hopes for 2009. The fair will be 
cornerstone in this respect.
In view of the overall economic 
situation, one cannot hope for 
bigger sales and good returns.
Our core statement is: new 
developments of entire prod-
uct groups and modifications 
in the hardware and software 
area guarantee the future for 
our customers and us.

subject area. The fair halls 
present completely new op-
portunities for companies to 
present themselves and their 
products and will no doubt 
provide positive impulses for 
the coming years. Kleffmann 
Publishing, which has ac-
companied the industry for 44 
years, will also be represented 
with its own stand in Hall 1. 
We wish all participants good 
business.

Es gibt keine bessere Plattform 
als die R+T, die Weltleitmesse 
unserer Branche, um das Inte-
resse der Fachbetriebe und Ar-
chitekten auf unseren Beitrag 
– auch zum Klimaschutz – zu 
lenken. Wir freuen uns auf in-
teressante Gespräche über un-
ser neues zukunftsweisendes, 
multifunktionales Fenster und 
Neuentwicklungen im Bereich 
Sonnen- und Blendschutz. 
Gerade diese Gespräch sind 
Ansporn für Innovationen und 
Neuentwicklungen.

Hermann Lucas, GF Lucas

Der europäische Markt hat 
2008 umsatzmäßig Einbrü-
che gehabt, die teilweise er-
schreckend waren. Lediglich 
der deutsche Markt und die 
Benelux-Länder entsprachen 
unserer Jahresplanung. 
Kreativität und Erfindergeist 
bestimmen das zu erwartende 
schwierige Geschäft in 2009. 
Auf unserem vergrößertem 
Messestand auf der R+T in 
Stuttgart ist eine großzügigere 
Produktdarstellung möglich, 
die mit den Neuentwick-
lungen und modifizierten 
Produkten unsere Hoffnung 
für 2009 sind. Die Messe wird 
dafür ein Eckpunkt sein.
Hoffnungen auf höhere Um-
sätze und gute Renditen kann 
man sich aufgrund der wirt-

schaftlichen Gesamtsituation 
nicht machen. 
Die Kernaussage von uns lau-
tet: Neuentwicklungen von 
ganzen Produktgruppen und 
Modifizierung im Hardware- 
und Stoffbereich garantieren 
die Zukunft für unsere Kunden 
und für uns. 

Friedrich W. Petrat,  
GF Hunter Douglas 

Wir freuen uns auf die R+T 
auf dem neuen Messegelän-
de. Die Weltleitmesse für die 
Rollladen-, Tore und Sonnen-
schutzbranche wird neben viel 
Platz vor allem interessante 
Innovationen und neue Trends 
und Tendenzen aufzeigen. 
Für die Herstellerindustrie 
die Möglichkeit wegweisende 
Produktneuheiten zu präsen-
tieren und für den Besucher 
sich umfassend zu allen The-
menbereichen zu informieren. 
Die Messehallen werden ganz 
neue Möglichkeiten der Eigen-
darstellung und Produktprä-
sentation bieten und sicherlich 
positive Impulse für die nächs-
ten Jahre setzen. Auch der 
Kleffmann Verlag, der seit 44 
Jahren die Branche begleitet, 

ist mit einem eigenen Stand 
in Halle 1 vertreten. Wir wün-
schen allen Teilnehmern gute 
Geschäfte.

Friedrich Kleffmann, Verleger 
und Herausgeber RTS- 

Magazin, Kleffmann-Verlag

The R+T, as the leading world 
fair for roller shutters and solar 
protection, will also be the plat-
form for presenting our innova-
tions and future concepts to the 
market in 2009.
However, it is in addition every-
one’s task to heighten the aware-
ness of the entire industry to the 
significance of roller shutters 

and solar protection for climatic 
change, CO2 reduction and en-
ergy-saving. As a result, the R+T 
2009 provides an opportunity 
for associations, manufactur-
ers and specialist companies to 
create a joint consciousness as 
the starting point for successful 
market processing and to initi-
ate market growth.

Die R+T, als Weltleitmesse für 
Rollladen und Sonnenschutz, 
wird auch 2009 die Plattform 
sein, um dem Markt unsere 
Innovationen und Zukunfts-
konzepte zu präsentieren.
Daneben ist es aber die Auf-
gabe aller, die Bedeutung von 
Rollladen und Sonnenschutz 
für Klimawandel, CO2-Reduk-
tion und Energieeinsparung 
ins Bewusstsein der gesamten 
Branche zu rücken. Somit bie-
tet die R+T 2009 die Chance 
für Verbände, Hersteller und 
Fachbetriebe, ein gemein-

sames Selbstverständnis als 
Ausgangsbasis für die erfolg-
reiche Marktbearbeitung zu 
schaffen und Marktwachstum 
zu initiieren.

Gerhard Mader, GF Warema 

There is no better context 
than the R+T for presenting 
products and innovations to 
a worldwide specialist pub-
lic. Thanks to the new fair 
grounds, the conditions have 
been greatly improved. We are 
already looking forward to be-
ing able to present innovations 
to the trade visitors and to the 
reactions of our customers. 
We have high expectations of 
the R+T 2009.

Es gibt keinen besseren Rahmen 
als die R+T, um dem weltweiten 
Fachpublikum die Produkte 
und Neuheiten vorzustellen. 
Durch das neue Messegelände 
wurden die Voraussetzungen 
stark verbessert. Schon jetzt 
freuen wir uns darauf, dem 
Fachpublikum die Neuheiten 
vorstellen zu können und sind 
auf die Reaktion unserer Kun-
den ganz gespannt. Wir freuen 
uns auf die R+T 2009.

Helmut Hoffmann, GF Selve

show our domestic and inter-
national guests how custom-
ised terrace areas can be de-
signed on the basis of terraces 
used privately or in companies, 
using awnings, terrace roofs, 
winter gardens and the corre-
sponding accessories. At Wei-
nor we believe that even - and 
perhaps precisely - at times 
of uncertainty people feel the 
need for a comfortable home. In 
this respect we do not consider 
the R+T as a starting point, but 
rather as an intermediate stop 
in the almost fifty years of Wei-
nor’s company history.

Im Vorfeld der R+T 2009 haben 
wir intensiv an der Gestaltung 
unserer Standfläche gearbeitet, 
um unseren Gästen aus dem 
In- und Ausland zu zeigen, wie 
sich aus privat oder betrieblich 
genutzten Terrassen mittels 
Markisen, Terrassendächern, 
Wintergärten und den entspre-
chenden Accessoires individu-
elle Terrassenwelten gestalten 
lassen. Wir bei weinor glauben 
daran, dass auch – und viel-
leicht gerade – in unsicheren 
Zeiten das Bedürfnis in der 
Bevölkerung besteht, es zu 
Hause schön zu haben. Inso-
fern verstehen wir die R+T 
nicht als Startpunkt, sondern 
als Zwischenstation in der fast 
fünfzigjährigen Unterneh-
mensgeschichte von weinor.

Thilo Weiermann, GF Weinor

In the run-up to the R+T 2009 
we worked intensively on the 
design of our stand area to 

http://www.markisentuch.com/
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Feig Electronic

Drahtloses Sicherheitssystem für Tore 
Wireless Safety System for industrial doors 

Ein funkgesteuertes, selbstü-
berwachendes und gegenü-
ber anderen Frequenzen ko-
existentes Sicherheitssystem 
für Industrietore ist eine In-
novation, die es bislang noch 
nicht gegeben hat. Bisher war 
dieser Controller mit dem 
Torantrieb über ein Spiral-
kabel verbunden. Und genau 
dieses Kabel ist seit langem 
jedem Hersteller und jedem 
Nutzer von Industrietoren 

ein Dorn im Auge. Durch die 
tausendfachen Öffnungs- und 
Schließzyklen eines Indus-
trietores oder Einwirkungen 
von außen gehen diese Kabel 
kaputt und verursachen ko-
stenintensive Serviceeinsätze. 
Ferner muss jeder Torbauer 
bei der Konstruktion seines 
Tores den reibungslosen Ver-
lauf dieses Schleppkabels 
berücksichtigen.
Durch den Einsatz des draht-
losen Sicherheitssystems von 
Feig gehören all diese Pro-
bleme der Vergangenheit an. 
Durch die Montage jeweils ei-
ner Sende-/Empfangseinheit 
am Tor (mobile Einheit) und 
am bzw. im Torantrieb (stati-
onäre Einheit) werden keine 
Schleppkabel mehr benötigt. 
Der Sensor am Torblatt funkt 
ganz einfach seine sicher-
heitsrelevanten Steuersignale 
an den Controller.
Bei diesem Funksignal kommt 
der Innovationsgrad der Feig-
Lösung besonders zum Tra-
gen. Die Funkkomponenten 
arbeiten nämlich selbstü-
berwachend während der 
Torfahrt. Das heißt, dass mög-
liche Störgrößen die auf die 
Funkstrecke zwischen den 
beiden Komponenten ein-
wirken könnten, permanent 
überwacht werden. So wird 
das Tor sofort angehalten, 
wenn z.B. die Funkstrecke ab-
reißt. Der Zustand der Funk-
strecke wird dabei ebenso 
exakt über die intelligente 
Diagnoseeinheit der Torsteu-
erung überwacht wie auch 
z.B. der Batterieladezustand 
der mobilen Funkeinheit.
Technisch überaus anspruchs-
voll ist die Selbstregulierung 

des Systems beim Einwirken 
externer Funkwellen auf die 
Funkstrecke. Dies könnte 
dazu führen, dass die Funk-
strecke unterbrochen wird 
und das entscheidende Signal 
zum Stoppen des Tores unter-
bunden werden könnte. Um 
dies zu verhindern, betreibt 
das mit einer Betriebsfre-
quenz von 2,4 GHz arbeiten-
de System ein sogenanntes 
„Channel-Hopping“. Dabei 

springt es innerhalb des zur 
Verfügung stehenden Fre-
quenzbandes einfach auf 
einen freien, ungestörten 

Kanal und garantiert so-
mit auch unter 
schwierigen 
Umgebungs-
bedingungen 
den sicheren, 
nach verschie-
d e n e n  E U -
S i c h e r h e it s -

normen regulierten 
Torbetrieb.

www.feig.de
Halle 6, Stand A 81

Junkers & Müllers

Neues Kollektionsbuch „Glamorous Metallics“
New collection book “Glamorous Metallics”
Das ist der neue Name des Kol-
lektionsbuches, das jetzt von 
Junkers & Müllers pünktlich 
zur R + T vorgelegt wurde. Be-
reits im letzten Monat hat die 
Firma zwei neue Dessins mit 
Metallic-Effekten vorgestellt. 
In diesem Kollektionsbuch 
wird das Metallic-Thema nun 
auf vielfältige Weise interpre-
tiert und weiterentwickelt.
Die in diesem Buch zusam-
mengestellten Rollostoffe sind 
zugleich ein Ausstellungs-
schwerpunkt auf dem Stand 
von Junkers & Müllers. Die 
neuen Qualitäten zeichnen 
sich alle durch ihre glamouröse 
und edle Optik aus. Dekorativ 
inspirierte Dessins werden er-
gänzt durch Blockstreifen, Retro 
und Unis. Abgerundet wird die 
Kollektion durch schimmernde 
garnfarbige Ware mit einer 
perlbeschichteten Rückseite. 
Die Metallic Effekte werden 
in dieser außergewöhnlichen 
Kollektion auf unterschied-
lichste Weise in Szene gesetzt. 
Mal in Kombination mit einer 
sehr textilen Warenstruktur 
wie beim Retrodessin oder in 
einem interessanten Spiel aus 
Matt-Glanz Effekten wie bei 
den Blockstreifen, wodurch 
sich raffiniert abgestufte Trans-
parenzgrade in der Durchsicht 
ergeben. Das Retrodessin, ob-
wohl streng geometrisch an-
geordnet, bietet durch sein 

Positiv-Negativ-Spiel ein inte-
ressantes wechselvolles Bild. 
Durch eine spezielle, ganz 
neuartige Drucktechnik ge-
lingt es Junkers & Müllers den 
metallischen Schimmer auf 
den Stoffen besonders intensiv 
zur Geltung zu bringen.
Jedes der in diesem Buch vor-
gestellten Dessins gibt es in 

verschiedenen Colorits. Da-
rüber hinaus bietet Junkers 
& Müllers mindestens ein 
Colorit von jedem Dessin mit 
perlbeschichteter oder weißer 
Rückseite als Blackout an.

www.jm-techtex.com
Halle 1 Stand E 11

A radio-controlled, self-moni-
toring and compared to other 
frequencies coexistent safety 
system for industrial doors is 
an innovation that has never 
showed till now. Up to now, 
this controller was connected 
with the door drive via spiral 
cable. And exactly this spiral 
cable has been caused trou-
bles for manufacturers and 
users of industrial doors for 
a long time. Thousandfold 
opening- and closing cycles 
of industrial doors or exter-
nal influences are responsible 
for  broken cables and cost-
intensive service assigne-
ments. Furthermore, each 
door manufacturer has to 
keep in mind frictionless run 
of this trailing cable, design-
ing his doors.
All these problems are solved 
by using the radio-controlled 
safety system by Feig Elec-
tronic. Trailing cables are 
not necessary any longer by 
installation of transceivers at 
the door (mobile unit) and at 
resp. inside of the door drive 
(fixed unit). The sensor at the 
door transmitts the security-
relevant signals to the con-
troller, easily.
The high level of innovation 
of the Feig solution is demon-
strated by this radio-signal, 
especially. Radio compo-
nents operate self-monitoring 
during the movement of the 
door. This means that pos-
sible disturbing influences 
on the transmission path be-

tween both radio components 
will be checked, permanently. 
So the door will be stopped 
in case of a transmission 
path brake-off, for example. 
Status of the transmission 
path is controlled by the intel-
ligent diagnosis device of the 
door control unit, same as the 
charge of battery of the mo-

That is the new name of the 
collection book, which has just 
been published by Junkers 
& Müllers in time for the R+T. 
Only last month the company 
presented two new designs 
with metallic effects. In this col-
lection book the metallic theme 
has now been interpreted and 
further developed in many dif-

somit umfangreiche Sonderprojekte mit kurz- 

Diverse Werkstoffe, viele RAL- und DB-Farben 
sowie eigene Antriebs- und Steuerungssysteme 

H o r i z o n t a l  F a l t l a d e n  i m  B e w e g u n g s a b l a u f 

T o r  k o m p l e t t  f l ä c h e n b ü n d i g  m i t  L ü f t u n g s l a m e l l e n  u n d  N a t u r s t e i n f a s s a d e  –  s c h i e f e  E b e n e

A l l e  F a l t l ä d e n  i n d i v i d u e l l  s t e u e r b a r

D e s i g n - F a s s a d e  m i t  i n t e g r i e r t e m  f l ä c h e n b ü n d i g e m  H o l z t o r  a l s  B l i c k f a n g

H o r i z o n t a l  F a l t l a d e n  f ü r  d e n  I n d o o r - B e r e i c h

3

H O R I Z O N T A L E  F A L T L A D E N • F L Ä C H E N B Ü N D I G E G A R A G E N T O R EO R E ®

®

www.belutec.com49811 Lingen/Ems

H O R I Z O N T A L E  F A L T L A D E N ®
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Besuchen Sie uns in 
Halle 4 Stand C11

Telefon 0591 / 91 20 4 - 0 www.belutec.com

Belu Tec Vetriebsgesellschaft mbH 49811 Lingen (Ems)

bile radio unit, for instance.
Self-regulation of the sys-
tem in case of influence of 
external radio waves to the 
transmission path is techni-
cal demanding. Interrupt-
ing the transmission path 
could cause preventing the 
deciding signal to stop the 
door in case of emergency. 

To prevent this, the system 
with an operating frequency 
of 2.4 GHz uses a so-called 
„Channel-Hopping“. So the 
system hops within the use-
able frequency band to the 
next undisturbed channel 
and guarantees a safe and 
EU safety-conformed door 
operation.

ferent ways.
The roller blind materials as-
sembled in this book are simul-
taneously an exhibition highlight 
at the Junkers & Müllers stand. 
The new qualities are all distin-
guished by their glamorous and 
high class appearance. Decora-
tively inspired designs are com-
plemented with block stripes, 
retro and plain colours. The col-
lection is rounded off with shim-
mering thread-coloured goods 
with a pearl-coated reverse. 
The metallic effects in this 
extraordinary collection are 
shown off at their best in all 
kinds of ways. Sometimes in 
combination with a very textile 
goods structure as in the case 
of retro design or in an interest-
ing interplay of matte-sheen ef-
fects as in the block stripes, as 
a result of which sophisticated 
nuanced degrees of transpar-
ency arise in the through-vi-
sion. The retro design, although 
strictly geometrically arranged, 
provides an interesting alter-
nating picture as a result of 
its positive-negative interplay. 
Thanks to a special, quite novel 
printing technology, Junkers 
& Müllers have succeeded in 
bringing out the metallic shim-
mer on the materials with par-
ticular intensity.
Each of the designs presented 
in this book is available in dif-
ferent colouring. In addition, 
Junkers & Müllers offer at least 
one colouring of each design 
with pearl-coated or white re-
verse as blackout.

http://www.feig.de/
http://www.jm-techtex.com/
http://www.belutec.com/
http://www.belutec.com/
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Schaffen Sie Ihre eigene Klimazone.
REFLECT

Schaffen Sie Ihre eigene Klimazone.
REFLECT

Der Klimawandel bringt nicht nur mehr Sonnen-

strahlen und Erwärmung, sondern auch eine er-

höhte UV-Strahlung mit sich. Um diese Belastung 

effektiv abzuwenden, hat Sattler spezielle Sonnen-

schutz-Gewebe entwickelt.

REFLECT überzeugt durch hervorragende licht-

technische Werte - hält also Sonnenstrahlen besser 

ab als vergleichbare Produkte. Bei entsprechend 

montierter Markisenanlage können Sie die Raum-

temperatur um bis zu 10°C verringern - ein ange-

nehmes Klima entsteht!

REFLECT - CREATE YOUR OWN CLIMATE

Climatic change not only entails more sunshine and 

warming but also increased UV radiation. Sattler has 

developed special sun-shading fabrics in order to pro-

tect effectively against these impacts.

REFLECT convinces by excellent optical characteris-

tics – thus protects from sun-rays better than com-

parable products. An appropriately mounted awning 

system can reduce the room temperature by up to 

10°C and creates a comfortable room climate!

HALL 1, C72

ECG

Eine neue Generation Antriebstechnik: Uniroll
A new Generation in electrical drive engineering: UniRoll

Für jede Wickelwelle, ob Roll-
laden oder Markise, ist das 
Uniroll System der Firma ECG 
Elektrocomponent Gründau 
GmbH die Komplett-Lösung 
der Motorisierung mit kom-
fortabler Bedienung.  Direkt 
an der Wickelwelle montiert 
wird der Uniroll Antrieb mit 
24 V DC (Sicherheitskleinspan-
nung) versorgt. Sturz-Rolllä-
den werden mit Uniroll Typ 4 
motorisiert, bei Vorbau- und 
Aufbau-Rollläden mit engstem 
Bauraum wird Typ 5 eingesetzt. 
Adapter-Technik ermöglicht 
beiden Direktantrieben die 
universelle Einsatzbarkeit. 
Die Bedienung des Uniroll 
befindet sich bequem in Licht-
schalterhöhe oder wird zur 
Abdeckung eines vorhandenen 
Gurtkastens angebracht. Alle 
Funktionen stehen elektro-
nisch zur Verfügung: z.B. End-
lagenfestlegung, Notstopp 

sintels are motorized with the 
UniRoll type 4, type 5 is used 
in surface mounted shutter 
drives with narrow installation 
space. Both direct drives are 
fitted with adapters and can 
be used universally for wind-
ing shafts. The control panel 
may be conveniently mounted 
at the same height as a light 
switch or used to cover up 
the existing casing of the belt 
take-up reel. All functions are 
available electronically, e. g. 
end position definition, emer-
gency stop and intermediate 
positions. Timing, solar sensor 
and a display panel are just a 
few of the highlights of this in-
novation and offer maximum 
comfort while keeping the 
operation as simple as possi-
ble. Mains supply (230 V AC) 
of the control panel by Euro 
plug or direct connection. Our 
direct drive UniRoll is mainte-
nance-free and robust It can 
be expanded by a radio mod-
ule to be used with a radio re-
mote control or radio house-
system. ECG presents in hall 
5 A31 the new generation of 
electrical drive engineering for 
winding shafts, universal and 
innovative: UniRoll

und Zwischenpositionen bei 
Aufwärts- oder Abwärtsfahrt. 
Komfortabel für den Anwender 
sind Zeitsteuerung, Sonnen-
automatik, Display und vieles 
mehr. Die Stromversorgung 
des Bedienteils erfolgt per 
Eurostecker oder direkt an das 
230V-Hausnetz. Der wartungs-
freie und robuste Direktantrieb 
Uniroll im Komplett-Paket mit 
Bedienteil ist durch einsteck-
bares Modul erweiterbar mit 
Funktechnik für Fernsteuerung 
durch Handsender oder intelli-
gente Haustechnik. Auf der R+T 
2009 präsentiert ECG in Halle 
5 Stand A31 die neue Genera-
tion der Antriebstechnik für 
Wickelwellen, universell und 
innovativ: Uniroll. 

www.ecg-elektro.com
Halle 5 Stand A 31

Der Messeauftritt der Somfy 
GmbH, Rottenburg, auf der R+T 
2009 steht ganz im Zeichen 
gesellschaftlicher Topthemen. 
Der Stand A32 in Halle 5 glie-
dert sich in die Bereiche En-
ergie, Sicherheit und Komfort 
und präsentiert dort die jewei-
ligen Neuheiten. Dazu gehö ren 
unter anderem ein Solarkit für 
Rollläden sowie ein Rollladen-
system zur zuverlässigen Ein-
bruchhemmung. 
Auf 840 Quadratmetern Stand-
fläche präsentiert Somfy neue 
Anwendungen für pri vate und 
gewerbliche Nutzer. Dabei will 
das Unternehmen nicht nur 
Produkte vorstellen, sondern 
gleichzeitig ihren konkreten 
Nutzen ver deutlichen. Des-
halb sind die Innovationen in 
die Themenbereiche Ener gie, 
Sicherheit und Komfort ein-
gebunden. Aus der Fülle von 
Neuheiten sind unter anderem 
zu nennen:
Ein Solar-Antriebskit mit 
optimal aufeinander abge-
stimmten Kom po nenten zur 
Motorisierung von Rollläden. 
Es lässt sich unab hängig von 
einem Stromanschluss be-
treiben. Dadurch fallen keine 
aufwän di gen Installationen im 

Innenraum zur Verlegung von 
Leitungen an.
Ein Sicherheitssystem für Roll-
läden mit Hochschiebehem-
mung, das einer Kraft von weit 
über 100 kg standhält und die 
Einbruch gefahr verringert.
Eine Steuerung für Rolltoran-
triebe mit Hinderniserken-
nung per Funk und integrierter 
Alarmsirene gegen Einbruch-
versuche. Sie funktioniert ohne 
Sicherheitskontaktleiste.
Eine Ergänzung des io-home-
control-Programms Yesseo 
mit vereinfachter Bedienung 
und neuem Sonnensensor zur 
Energie sparenden Steuerung 
von Rollladen- und Sonnen-
schutzsystemen.
Für den Objektbereich fasst 
Somfy Lösungen in punkto 
Tageslicht management, na-
türliche Belüftung und dyna-
mische Isolierung unter der 
Überschrift „Bioklimatische 
Fassaden“ zusammen. Hier 
geht es vor allem um Energie-
einsparung durch intelligentes 
Fassadenmanagement mit den 
Sonnenschutz-Steuerungs-
systemen animeo IB+ und 
animeo EIB. 
Halle 5 · Stand A 32
www.somfy.de

Somfy

Energie, Sicherheit, Komfort
Energy, security, convenience

For every winding shaft, be it 
roller shutters or blinds, the 
UniRoll system is the perfect 
solution, offering motorization 
combined with ease of op-
eration. Directly mounted on 
the winding shaft the UniRoll 
shutter drive is supplied 
with 24 V DC current (SELV). 
Shutter drives in window-

The new solar drive kit is par-
ticularly suitable for the mo-
torisation of roller shutters if 
there is no mains connection. 
The kit consist of a plug-in 
drive, battery and solar pan-
el.
The fair presentation of Somfy 
GmbH, Rottenburg (Germany) 
at the R+T 2009 is dominated 
by today’s most pressing 
subjects. The Stand A32 in 
Hall 5 is subdivided into the 
sections energy, security and 
convenience and presents 
the respective innovations. 
Among other things, these in-
clude a solar kit for roller shut-
ters as well as a roller shutter 
system for reliable burglary 
prevention.
Somfy presents new ap-
plications for private and 
commercial users on 840 m2 
stand area. In this regard the 
company’s wish is not just to 
present products, but make 
their particular advantages 
clear at the same time. This 
is why the innovations are in-
tegrated in the subject areas 
energy, security and conven-
ience. Among the mass of in-
novations one may pick out:
A solar drive kit with compo-
nents perfectly adapted to 
motorising roller shutters. It 
can be operated independ-
ently of a mains connection. 
As a result, no expensive in-

stallation work is required in-
side to lay cables.
A security system for roller 
shutters with an anti-jemmy-
ing lock, which resists a force 
of well over 100 kg and re-
duces the risk of burglary.
A control mechanism for roll-
up door drives with radio 
recognition of obstacles and 
integrated anti-burglar alarm 
siren. It works without a se-
curity contact strip.
A supplement to the io-home 
control programme Yesseo 
with simplified controls and 

new sun sensor for energy-
saving control of roller shut-
ters and solar protection sys-
tems.
In the building area Somfy 
combines solutions regarding 
daylight management, natu-
ral ventilation and dynamic 
insulation under the heading 
“bioclimatic facades”. What 
is involved here is in particu-
lar energy-saving by means 
of intelligent facade manage-
ment with solar protection the 
control systems animeo IB+ 
and animeo EIB.

http://www.ecg-elektro.com/
http://www.somfy.de/
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Nice Solemyo ist das Solar-Set 
zur Automatisierung von Toren, 
Garagentoren und Schranken, 
die auch entfernt von Stromnetzen 
installiert werden.
Nice, Automatisierungslösungen 
für alle Anforderungen! 

Halle 7 Stand 7B12

www.niceforyou.com

Nice Solemyo 
Solar-Set

Solemyo100%wireless

Tore Garagentore Schranken Rollläden,
Markisen

Solar
Screens

Nice-Systeme bewegen
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Kooperationsbörse b2fair
Die Internationale Handelskammer 
sorgt für faire Kontakte.
Halle 1, F 42
10.–14.02., ganztägig 
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Das Rahmenprogramm der R+T 2009: 

Von der Meisterstraße bis zum Plagiatsschutz
The accompanying programme: 

From the Master Craftsmen’s Aisle to protection against 
counterfeiting

Mit umfangreichen Aktionen 
und Sonderveranstaltungen 
findet die Weltleitmesse vom 
10. bis 14. Februar 2009 erstma-
lig auf dem Gelände der Neuen 
Messe Stuttgart statt. Knapp 
800 Aussteller aus 40 Nationen 
werden an fünf aufeinander-
folgenden Tagen ihr Sortiment 
und technische Neuerungen 

präsentieren. Am 10. Febru-
ar, wird der Innovationspreis 
verliehen. Die elf besten Neu-
entwicklungen erhalten die 
renommierte Auszeichnung.

Marktplatz der Verbände
Die ideellen und fachlichen 
Träger der R+T 2009 – der 
Bundesverband Rollladen + 

Sonnenschutz e.V., der BVT 
– Verband Tore sind gemein-
sam mit dem Bundesverband 
Konfektion Technischer Tex-
tilien e.V. und weiteren Orga-
nisationen am Marktplatz der 
Verbände vertreten. Aussteller 
haben hier die Möglichkeit, 
mit Hilfe eines Patentanwaltes 
gegen Plagiate vorzugehen. 
Wissenswertes gibt es außer-
dem zum Thema Energiespar-
potenzial von Sonnenschutz. 

b2fair, Sonderschau junger 
Talente, Branchentreff
Junge Talente aus dem Rollla-

den- und Sonnenschutztech-
niker-Handwerk präsentieren 
in einer Sonderschau ihre 
Gesellen- und Meisterstücke. 
Ein weiteres, von Handwerk 
International Baden-Württ-
emberg e.V. organisiertes 
Highlight  ist die Kooperati-
onsbörse b2fair: Ausstellern 
und Besuchern wird mit ihr 
die Kontaktaufnahme zu neu-
en Kunden, Partnern und Lie-
feranten aus Deutschland und 
der ganzen Welt erleichtert.  
Der BVT veranstaltet erst-
malig einen Branchentreff 
sowie an drei Messetagen 
ein Torforum zu Trends und 
Normen. Zusammen mit der 
European Solar Shading Orga-
nization (ESSO) organisiert der 

Bundesverband Konfektion 
Technischer Textilien e.V. am 
12. Februar  einen Workshop 
zum Hauptthema Energieef-
fizienz.

Große Werke sehen
In Kooperation mit der Archi-
tektenkammer Baden-Württ-
emberg veranstaltet die R+T 
am 11. Und 13. Februar ihren 
nun schon traditionellen Ar-
chitektentag. Auch optisch 
wird der Fachwelt Großes 
geboten: Neben der größ-
ten Markise der Welt auf der 
Messepiazza werden in einer 
Sonderausstellung die Er-
gebnisse des renommierten 
Architekturpreises Archiprix 
gezeigt. 

Weltweite Netzwerke ausbauen, neue Technologien fördern, Brancheninfor-
mationen austauschen: Das sind die Ziele der alle drei Jahren stattfindenden 
Internationalen Fachmesse Rollladen, Tore und Sonnenschutz R+T.

http://www.niceforyou.com/
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Featuring extensive actions 
and special events, the world’s 
leading trade fair will be held 
for the first time at the New 
Stuttgart Trade Fair Centre 
from 10 to 14 February 2009. 
Just under 800 exhibitors from 
40 countries will present their 
products, services and techni-
cal innovations on five succes-
sive days. The Innovation Prize 
will be presented on 10 Febru-
ary 2009, the first day of the 
trade fair. This renowned Prize 
will be awarded to the eleven 
best new developments in the 
industry.
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Marketplace of 
Associations
The professional and promo-
tional supporters of R+T 2009, 
i.e. the Federal Association for 
Manufacturers of Roller Shut-
ters and Sun Protection and 
the National Federation of 
Door and Gate Manufactur-
ers (BVT), will take part in the 
Marketplace of Associations 
along with the Association of 
German Textile Manufacturers 
and other organisations. Dur-
ing this event, exhibitors will 
have an opportunity to take 
action against counterfeit 

Das Rahmenprogramm der R+T 2009: 

Von der Meisterstraße bis zum Plagiatsschutz
The accompanying programme: 

From the Master Craftsmen’s Aisle to protection against 
counterfeiting

products with the assistance 
of a patent lawyer. Valuable 
information will also be pro-
vided on the energy-saving 
potential of sun protection 
systems. The individual as-
sociations will round off their 
services with different special 
events.

b2fair, special show with 
young talents, industry 
meeting
Young talents from roller 
shutter and sun protection 
craft trades will present their 
apprenticeship and master 

craftsman’s pieces of work 
during a special show. An-
other highlight, which is being 
organised by Handwerk Inter-
national Baden-Württemberg 
e.V., will be the b2fair coop-
eration bourse: this event will 
make it easier for exhibitors 
and visitors to contact new 
customers, business partners 
and suppliers from Germany 
and throughout the world. 
The National Federation of 
Door and Gate Manufacturers 

is staging an industry meeting 
for the first time as well as a 
Door/Gate Forum relating to 
trends and standards on three 
days of the trade fair. Together 
with the European Solar Shad-
ing Organization (ESSO), the 
Association of German Textile 
Manufacturers is organising 
a workshop with energy ef-
ficiency as the main topic on 
12 February 2009.

Extend worldwide networks, promote new technologies, exchange industry 
information: these are the objectives of R+T, International Trade Fair for Roller 
Shutters, Doors/Gates and Sun Protection, which takes place every three years. 

+49 (0)52 46 - 507 - 0
http://www.heroal.de/
mailto:info@heroal.de
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Gerhard Geiger GmbH & Co.
Schleifmühle 6 • 74321 Bietigheim-Bissingen • Tel: 07142/938-0
www.geiger-antriebstechnik.de • info@geiger-antriebstechnik.de

IHR PARTNER, WENN ES 
UM ZUVERLÄSSIGKEIT 

UND QUÄLITÄT GEHT

GEIGER-Markisenmotor…
…einfach durchdacht

Besuchen Sie
uns in Halle 3,
Stand 3.C22.

Wir freuen 
uns auf Ihren
Besuch!
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Mink-Bürsten

Neue Mini-Leistenbürste 
New mini strip brushes 

Die neuen, kleinsten Mink-
Leistenbürsten zum optima-
len Abdichten und Führen 
von Schiebefenstern und -tü-
ren, Rolltoren und Rollläden, 
Insekten- und Sonnenschutz-
systemen sowie von Möbeln 
und Vitrinen etc. 
Mit der Entwicklung der 
kleinsten flexiblen Mink 
Leistenbürste bietet Mink-
Bürsten eine Alternative zu 
bisherigen Lösungen, wie z. 
B. Textilbürsten. Die Faser-
bündel bilden ein langfristig 
stabiles Faserfeld, welches 
auch bei dauerhafter Bean-
spruchung, selbst bei hoher 
Faserhöhe, weder einknickt, 
noch verfilzt oder sich ver-
formt – es entsteht kein Fa-
sermatsch!
Durch die f lexiblen und 
dämpfenden Fasern wird 
eine deutliche Geräuschmi-
nimierung erreicht. Weitere 
Vorteile dieses neuen Pro-
duktes sind die einfache und 
schnelle Montage und eine 
gute Beständigkeit gegen 
Witterungseinflüsse, wie 
beispielsweise die deutlich 
geringere Gefahr des Anfrie-
rens gegenüber herkömm-
lichen Textilbürsten. Gegen 
Schmutz, Staub oder andere 
Partikel wird zuverlässig ab-
gedichtet.
Im Standardbereich stehen 
drei der flexiblen Mini-Lei-
stenbürsten sowie weitere 
26, in Größe und Form, un-
terschiedliche flexible Profile 

zur Verfügung. Der UV-be-
ständige, flexible und strapa-
zierfähige Körper der Mink 
Mini-FBL ist in alle handels-
üblichen Aufnahmenuten in-
tegrierbar. Das Fasermaterial 
besteht im Standard, neben 
der zur Auswahl stehenden 
drei Faserfarben, aus Poly-
propylen. Die Lieferung dieser 
standardisierten und äußerst 
kostengünstigen Leistenbür-
sten erfolgt in praktischen 
Coils. 
Das umfangreiche Ange-
bot von technischen Bürsten 
gliedert sich bei Mink in ka-
talogisierte Standardware 
und Spezialanfertigungen. 
Die Katalogware ist schnell 
und kostengünstig binnen 
weniger Werktagen bereit 
zur Auslieferung. Findet sich 
keine standardisierte Lösung, 
so geht die Anfrage nahtlos in 
die auftragsbezogene Spezi-
alanfertigung über.

www.mink-buersten.com
Halle 4, C 32

Prominenz am LAKAL-Stand: Handball-Profi 
Christian Schwarzer
Celebrity at LAKAL stand: handball profes-
sional Christian Schwarzer

The new, ultra-compact Mink 
strip brushes for the best 
possible sealing and guid-
ance of sliding windows and 
doors, roll-up doors and roll-
er shutters, insect and solar 
protection systems and fur-
niture and display cabinets, 
etc. 
With the development of 
the smallest flexible Mink 
strip brushes Mink-Bürsten 
has provided an alternative 
to previous solutions, such 
as textile brushes. The fibre 
bundles form a fibre field en-
dowed with long-term stabil-
ity, which even in the event 
of permanent loading and 
extended fibre height neither 
buckles, gets matted or be-
comes distorted – there is no 
fibre tangle!
Thanks to the flexible and 
damping fibres, a notice-
able noise minimisation is 
achieved. Further advantag-

es of this new product are the 
simple and easy installation 
and pronounced resistance 
to weather, such as the much 
lower risk of freezing com-
pared to conventional textile 
brushes. They also provide a 
reliable seal against dirt, dust 
or other particles.
Three flexible mini-brushes 
are available in the standard 
area and another 26 more 
flexible profiles in differ-
ent sizes and shapes. The 
UV-resistant, flexible and 
durable body of the Mink 
mini-FBL can be integrated 
in all standard commercially 
available housing grooves. 
The standard fibre material 
consists of polypropylene, in 
addition to three choices of 
colour. The delivery of these 
standardised and extremely 
affordable strip brushes is in 
the form of practical coils. 
The extensive range of tech-
nical brushes is subdivided 
at Mink in catalogued stand-
ard goods and custom mod-
els. The catalogue goods are 
available within a few working 
days for fast, low-cost deliv-
ery. If no standardised solu-
tion is available, the inquiry 
moves on smoothly to order-
related custom production.

The Saarbrücken (Germany) 
specialist for roller shutters 
and door technology Lakal will 
be presenting itself with the 
dynamism and commitment of 
the famous sport idol Christian 
Schwarzer. As part of the mar-
keting partnership entered into, 
the handball world champion of 
2007 and member of the Olym-
pic team 2008 will be a guest at 
the R & T. On 11.02.2009 from 
2:30 p.m. to 4:30 p.m. Chris-
tian Schwarzer will be available 
to journalists and the public for 
an interview at the Lakal stand 
in Hall 9, Stand B52 with sub-
sequent autograph session. 
A programme highlight for 
sport enthusiasts and hand-
ball fans. More information on 
the advertising partnership at:  
www. lakal.de/schwarzer

Mit der Dynamik und dem 
Engagement des bekannten 
Sport-Idols Christian Schwar-
zer präsentiert sich der Saar-
brücker Spezialist für Rollla-
den- und Tortechnik Lakal. Im 
Rahmen der eingegangenen 
Werbepartnerschaft wird der 
Handballweltmeister von 2007 
und Mitglied des Olympiaka-
ders 2008 auf der R & T zu Gast 
sein. Am 11.02.2009 von 14.30 
– 16.00 Uhr stellt sich Chris-
tian Schwarzer in Halle 9 am 
Lakal-Stand in Halle 9, Stand 
B52 Journalisten und Zuhörern 
zum Interview mit anschlie-
ßender Autogrammstunde. 
Ein Programm-Highlight für 
Sportbegeisterte und Hand-
ball-Freunde. Weitere Infos 
zur Werbepartnerschaft unter: 
www. lakal.de/schwarzer

http://www.geiger-antriebstechnik.de/
mailto:info@geiger-antriebstechnik.de
http://www.mink-buersten.com/
http://lakal.de/schwarzer
http://lakal.de/schwar
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www.becker-antriebe.com

Natürlich Becker.
Naturally Becker.

Halle 7, 
Stand A12 

T R I C O N  -  F U - S T E U E R U N G E N  F Ü R  I N D U S T R I E T O R E

T R I C O N  -  F C  D O O R  C O N T R O L  U N I T S  F O R  I N D U S T R I A L  D O O R S

HALL 6 / STAND A 81

The innovative indoor crea-
tive LED inspire m25w is an 
outstanding tool for effec-
tive presentation of products, 
services and events. Apart 
from its high colour fidel-
ity and brightness, the com-
pletely video-capable see-
through LED modules provide 
extremely homogeneous and 
brilliant pictures thanks to 
excellent signal process-
ing – and all at an excellent 
square metre price. Attractive 
content representation is also 
possible on smaller areas 
with 25 mm pixel distance. 
Whether as style, design, 
light or stage set element in 
the show, event and staging 
area, as a presentation medi-
um at fairs or for permanently 
installed façade displays – 
the ict inspire m25w provides 
undreamt of possibilities. 
Another great advantage is 
the relatively great module 

ict

See-through LED für mediale Showfassaden
See-through LED für media show facades

Ein hervorragendes Tool zur 
wirkungsvollen Präsentation 
von Produktionen, Dienstlei-
stungen und Ebents ist das 
neuartige Indoor Kreativ-LED 
ict inspire m25w. Die voll vide-
ofähigen see-through LED Mo-
dule bieten neben ihrer hohen 
Farbtreue und Helligkeit äu-
ßerst homogene und brillante 
Bilder dank der exzellenten Si-
gnalverarbeitung – und das al-
les zu einem hervorragenden 
Quadratmeterpreis. Auch bei 
kleineren Flächen ist mit 25 
mm Pixelabstand eine anspre-
chende Content Darstellung 

gegeben. Ob als Stil-, Design-, 
Licht- oder bühnenbildne-
risches Element im Show-, 
Event- und Staging-Bereich, 
als Präsentationsmedium auf 
Messen oder für fest instal-
lierte Fassadenbespielungen 
– die ict inspire m25w bietet 
ungeahnte Möglichkeiten. 
Ein weiterer großer Vorteil 
besteht in den relativ großen 
Modulabmessungen (800 
x 800 x 120 mm) bei einem 
zugleich aber geringen Ge-
wicht (14 kg). Dadurch ist eine 
schnelle und einfache Monta-
ge der LED Module möglich. 

Zudem sind die ict inspire 
m25w Module lüfterlos und 
können somit auch in Umge-
bungen, wo kein Geräuschpe-
gel erwünscht ist, problemlos 
eingesetzt werden. Durch 
optionale Imageprozessoren 
können verschiedene Video-
quellen verarbeitet werden. 
Ab sofort sind die ict inspire 
m25w LED Module exklusiv 
bei der ict Innovative Com-
munication Technologies AG, 
Kohlberg, zur Miete und zum 
Kauf erhältlich.

www.ict.de

dimensions (800 x 800 x 120 
mm) at a simultaneously low 
weight (14 kg). As a result, 
fast and simple installation 
of the LED modules is possi-
ble. Moreover, the ict inspire 
m25w modules have no fan 
and can consequently also 
be used without any problem 
in environments where no 

noise is desired. Thanks to 
optional image processors, 
various video sources can be 
processed. With immediate 
effect the ict inspire m25w 
LED modules are exclusively 
available for lease and pur-
chase from ict Innovative 
Communication Technolo-
gies, Kohlberg (Germany).

http://www.becker-antriebe.com/
http://www.ict.de/
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R+T 2009 im Zeichen des Klimawandels
R+T 2009 focuses on climate change
Beachtliche Energieeinsparung dank moderner 
Verschattung, Läden und Tore möglich

Die R+T als Weltleitmesse für 
Rollläden, Tore und Sonnen-
schutz greift eines der drän-
gendsten Probleme unserer 
Zeit auf: Den weltweit rasant 
steigenden Energieverbrauch, 
der für explodierende Preise 
ebenso wie für die Erderwär-
mung verantwortlich ist. Die 
Messe will zeigen, dass mit 
dem Einsatz von modernem 
Sonnenschutz sowie Rolllä-
den und Toren mit effektiver 
Steuerung und guter Wär-
medämmung erstaunliche 
Energieeinsparungen möglich 
sind.
Während Energieeffizienz 
lange Zeit nur als Steckenpferd 
grüner Idealisten belächelt 
wurde, spüren es Verbraucher 
wie Industrie mittlerweile 
schmerzlich am Geldbeutel: 
Die Öl- und Gaspreise sind ra-
sant gestiegen, und angesichts 
des weltweit wachsenden En-
ergieverbrauchs und der bere-
chenbaren Endlichkeit  fossiler 
Brennstoffe rechnet auch kein 
vernünftiger Mensch damit, 
dass sie mehr als marginal 
sinken werden. Im Gegen-
teil  – die Preisspirale wird 
sich immer weiter nach oben 
drehen. Um dem zu entgehen, 
gibt es in einigen Fällen die 

Möglichkeit, auf regenerative 
Energien auszuweichen; diese 
sind jedoch noch bei weitem 
nicht in erforderlichem Maße 
ausgebaut. Die beste, weil 
preiswerteste Variante ist es 
daher, den Energieverbrauch 
deutlich zu senken. Hierzu 
können die Rollladen- und 
Sonnenschutzbranche ebenso 
wie die Toreindustrie in erheb-
lichem Umfang beitragen. 
Dass Rollläden und Tore mehr 
können, als nur Wandöff-
nungen zu verschließen und 
ungebetene Eindringlinge 
draußen zu halten, und dass 
Markisen und Jalousien mehr 
sind als dekoratives Acces-
soire, zeigt die internationale 
Fachmesse R+T. Energiespa-
ren ist eines der Topthemen 
der Messe, und die sehr hohe 
Internationalität der R+T – zur 
letzten Veranstaltung vor drei 
Jahren kam die Hälfte der Aus-
steller und Besucher aus dem 
Ausland – sorgt nicht nur für 
ein breites Angebot, sondern 
auch dafür, dass Fachleute 
aus aller Welt das Wissen um 
die besten Lösungen zum En-
ergiesparen mit nach Hause 
nehmen.
Die am Vormittag des 11. und 
13. Februar  stattfindenden 

Vortragsveranstaltungen für 
Architekten widmen sich 
ebenso wie das Fachforum 
Sonnenschutz am Nachmittag 
der Energieeffizienz. Hinzu 
kommt das breite Angebot 
der Aussteller, das von der 
Wärmedämmung über die 
Automatisierung ebenfalls 
einiges zu bieten hat, das die 
Energiekosten senkt. Dass es 
sich dabei nicht um „Peanuts“ 
handelt, macht eine aktuelle 
Studie der ES-SO, der European 
Solar-Shading Organization, 
deutlich.
Sonnenschutzblenden und 
Fensterläden, so die Studie, 
tragen auf zweierlei Weise zur 
Reduktion des Energiebedarfs 
von Gebäuden bei: Im Winter 
senken sie als eine zusätzliche 
Isolierschicht die Heizkosten, 
und im Sommer reduzieren sie 
durch Vermeidung überflüs-
siger solarer Wärmegewinne 
den Kühlenergiebedarf.
Die ES-SO-Studie arbeitete mit 
Simulationen von verschie-
denen Wohn- und Bürogebäu-
detypen in unterschiedlichen 
Klimazonen – Brüssel für den 
Westen, Budapest für den Os-
ten, Rom für den Süden und 
Stockholm für den Norden. 
Dadurch wurde die Unter-
suchung auf eine sehr breite 
Basis gestellt. Die Ergebnisse 
sind trotz der Vielfalt der un-
tersuchten Gebäudetypen 
geradezu verblüffend eindeu-
tig. Im einzelnen stellten die 
Forscher folgendes fest:
•  Blenden und Läden können 

ein aktives Kühlsystem über-
flüssig machen

•  Läden können den Heizener-
giebedarf um ca. 10 Prozent 
senken

•  Blenden und Läden können 
zu einer wesentlichen Ver-
ringerung des Energiebe-
darfs beitragen, und zwar 
bis zu 40 kWh/m2 in süd-
lichen und östlichen Län-
dern. Dabei haben Blenden 
und Läden in westlichen, 
nördlichen und östlichen 
Ländern die verhältnismä-
ßig stärkste Auswirkung auf 
den Kühlenergiebedarf

•  Die Wirkung von Blenden 
und Läden steigt mit sinken-
der Dichtigkeit der Räume

•  Außen und innen liegende 
Läden haben die gleiche 
Wirkung auf den Heizener-
giebedarf. Bei der Verrin-
gerung des Kühlenergie-
bedarfs sind jedoch außen 
liegende Blenden oder Läden 
effektiver, weil die Hitze so 
gar nicht erst ins Gebäude 
gelangt

•  In sonnigen Regionen sen-
ken auch Sonnenschutz und 
Läden an der Nordostseite 
den Kühlenergiebedarf

•  Wegen der unterschied-
lichen Nutzung sparen Lä-
den in Wohngebäuden mehr 
Heizenergie als in Büroge-
bäuden

•  Der Wärmedurchgang des 
Fensters beeinflusst die Wir-
kung von Läden auf den 
Heizenergiebedarf, nicht 
aber ihre Wirkung auf den 
Kühlenergiebedarf

Manche der Erkenntnisse 
waren zumindest in Fach-

kreisen schon bekannt, an-
dere sind überraschend. Am 
erstaunlichsten ist jedoch das 
tatsächliche Energieeinspar-
potential, das die Forscher 
ebenfalls errechnet haben: 
Konstruktiver Sonnenschutz 
und Läden können in der 
europäischen Union den Heiz-
energiebedarf so senken, dass 
der CO2-Ausstoß um 31Milli-
onen Tonnen jährlich sinkt. 
Die Einsparung bei der Kühle-
nergie ist noch frappierender: 
Hier ist eine CO2-Reduktion 
von 80 Millionen Tonnen 
jährlich möglich. Und: Wer 
sich für Sonnenschutz und Lä-
den entscheidet, spart häufig 
auch die Investitionskosten 
für eine Klimaanlage.
Für Tore gibt es zwar keine 
vergleichbare Studie, doch 
ist es unbestritten, dass bei-
spielsweise Schnelllauftore 
oder Tore mit guter Wärme-
dämmung  vor allem beim 
Einsatz in der Industrie eben-
falls erheblich zu einer Ver-
ringerung des Energiebedarfs 
beitragen. Denn je kürzer 
ein Tor offen steht oder je 
„dichter“ es ist, desto weni-
ger der teuer beheizten oder 
gekühlten Luft im Innenraum 
entweicht nach draußen.
Angesichts dieser Zahlen wird 
deutlich, welche Rolle der R+T 
zukommt, denn ihr Angebot 
sorgt nicht nur für schönere 
und einbruchsgeschützte 
Gebäude, sondern auch für 
energieeffiziente. Die Welt-
leitmesse für Rollläden, Tore 
und Sonnenschutz wird auch 
hier Trends setzen.

Rollläden sind wichtige Helfer beim Energiesparen. Das muss auch der Öffentlichkeit bewusster gemacht werden.
Roller shutters are an important aid in energy-saving. The public also needs to be made more aware of this.
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ings and blinds are more than 
just decorative accessories. 
Saving energy is one of the 
key focal points of the trade 
fair and the prominent inter-
national profile of the R+T – 
half of exhibitors and visitors 
to the last event three years 
ago came from abroad – not 
only guarantees a wide diver-
sity of products on display 
but also ensures that experts 
from all over the world will be 
exposed to the most innova-
tive energy saving solutions.
Energy efficiency will also 
be at the heart of a series of 
lectures for architects, which 
will take place on the morn-
ing of 11 and 13 February, 
and the trade forum on sun 
protection in the afternoon. 
Similarly, exhibitors will be 
displaying a broad range of 
products, covering every-
thing from heat insulation to 
automation, which make a 
key contribution to reducing 
energy costs. A recent survey 

commissioned by the ES-SO 
(European Solar-Shading Or-
ganization) clearly demon-
strates that such cost savings 
are not paltry amounts.
It concludes that sun pro-
tection blinds and window 
shutters contribute in two 
key ways to reducing energy 
requirements in buildings. In 
the winter they lower heat-
ing costs by providing an 
additional level of insulation; 
in the summer they reduce 
cooling energy demands by 
avoiding needless solar heat 
gains.
Using simulations of a selec-
tion of residential and office 
buildings in different climate 
zones (Brussels in the west 
of Europe, Budapest in the 
east, Rome in the south and 
Stockholm in the north), the 
ES-SO survey covered a very 
broad area of research. In 
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R+T, the leading global trade 
fair for roller shutters, doors/
gates and sun protection sys-
tems, will be placing a spe-
cial focus on one of the most 
pressing problems of our 
time: the rapidly rising levels 
of worldwide energy con-
sumption, which are primary 
factors influencing burgeon-
ing prices and global warm-
ing. The trade fair intends to 
demonstrate that installing 
cutting-edge sun protection, 
roller shutters and doors/
gates with effective control 
and excellent heat insulation 
can lead to outstanding en-
ergy savings.
Whereas energy efficiency 
was for a long time ridiculed 
as the mission of environ-
mental idealists, its financial 
implications are becoming 
painfully apparent to con-
sumers and industry alike: 
oil and gas prices have in-
creased rapidly and, in view 
of growing worldwide energy 

consumption and the finite 
nature of fossil fuel resourc-
es, they are not expected to 
fall by anything but a margin-
al amount. On the contrary, 
the inflationary spiral is likely 
to continue. In order to mini-
mise the impact of this trend, 
a number of regenerative en-
ergy options have emerged; 
these have not yet been de-
veloped to a sufficient extent, 
however. The preferred (i.e. 
best value for money) option 
is to substantially reduce en-
ergy consumption. The roller 
shutter, sun protection and 
door/gate industry sectors 
can make a significant contri-
bution in this regard.
The international R+T trade 
fair will demonstrate that roll-
er shutters and doors/gates 
can do much more than just 
fill holes in walls and keep 
out intruders, and that awn-

Significant energy savings possible thanks to 
state-of-the-art shades, shutters and doors/gates

spite of the diversity of build-
ings researched, the results 
were astonishingly clear. Re-
searchers drew the following 
conclusions:
•  Blinds and shutters can 

make an active cooling sys-
tem redundant

•  Shutters can reduce heat-
ing energy requirements by 
approx. 10 per cent

•  Blinds and shutters can 
contribute to a significant 
reduction in energy require-
ments (up to 40 kWh/m² in 
countries in the south and 
east). In relative terms, 
blinds and shutters in coun-
tries in the west, north and 
east have the largest im-
pact on cooling energy re-
quirements

•  The effect of blinds and 
shutters increases as the 
density of rooms decreas-
es

•  External and internal shut-
ters have the same effect 
on heating energy require-
ments. In the context of 
reducing cooling energy 
requirements, however, ex-
ternal blinds or shutters are 
more effective because they 
do not allow heat into the 
building in the first place

•  In sunny regions, sun pro-
tection blinds and shut-
ters on the north-east side 
reduce cooling energy re-
quirements

•  Due to a more diverse us-
age pattern, shutters in res-
idential buildings save more 
heating energy than they do 
in office buildings

The level of thermal transfer 
through windows influences 
the effect of shutters on heat-
ing energy requirements but 
not their effect on cooling en-
ergy requirements
Some of the survey’s find-
ings were well-known in pro-
fessional circles at least but 
others were surprising. The 
most astonishing aspect was 
the energy saving potential 
calculated by researchers. 
Constructive sun protection 
and shutters have the capac-
ity to reduce heating energy 
requirements in the European 
Union equivalent to 31 mil-
lion tonnes of carbon diox-
ide emissions. The potential 
savings in cooling energy are 
even more striking: an an-
nual reduction in carbon di-
oxide emissions of 80 million 
tonnes is possible. And an-
other factor: anyone invest-
ing in sun protection blinds 
and shutters often saves the 
cost of investing in an air-
conditioning system.
There is no comparable sur-
vey for doors and gates but it 
is undisputed that high-speed 
doors/gates and doors/gates 
with good thermal insulation 

qualities – particular in in-
dustrial environments – can 
contribute substantially to a 
reduction in energy require-
ments. After all, the shorter 
the time that a door/gate is 
open or the greater its den-
sity, the lower the volume of 
expensive heated/cooled air 
that can escape from the in-
terior.

These figures clearly demon-
strate the role of the R+T trade 
fair. The products on display 
help to not only create more 
attractive and more burglar-
proof buildings but also to 
enhance energy efficiency. 
The leading global trade fair 
for roller shutters, doors/gates 
and sun protection will be 
staged here again.

Die Herausforderungen des Klimaschutzes sind auch für die Sonnen-
schutzbranche von Bedeutung. /The challenges of climate protection are 
important to the solar protection industry too.
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Renson

Spezialist für Lüftung und Sonnenschutz ist 100 Jahre alt
Specialist for ventilation and solar protection is 100 years old
Der 1909 gegründete Betrieb, 
mit Sitz in Waregem, Belgien, 
umfaßt 3 Abteilungen: Ren-
son-Innovation in Ventilation 
(natürliche Lüftung), Renson-
Design in Sunprotection (Alu-
Sonnenschutz) und Renson 
Sunprotection Screens (Tex-
til-Sonnenschutz). In seinen 
unterschiedlichen Verkaufs- 
und Produktionsstätten kom-
biniert Renson Verkauf und 
Marketing mit Forschung und 
Entwicklung, Produktion und 
Kunden-Service. Zusammen 
mit offiziellen europäischen 
Forschungseinrichtungen 
(wie dem IfT in Rosenheim) 
werden die neuesten Trends 
in Produkte umgesetzt.  Für 
Renson soll Flexibiltät und 
Kunden-Zufriedenheit an er-
ster Stelle stehen.  

2009: RENSON  
100 JAHRE
Die belgische Firma Renson 
wurde im Jahre 1909 von Pol 
Renson gegründet. Das heut-
zutage vom Enkel, Paul Renson, 
geführte Unternehmen be-
fasste sich zunächst mit dem 
Handel im Baugewerbe. 1950 
wurde der bis dahin verwende-
te Stahl von einer ganz neuen, 
innovativen Metalllegierung 
abgelöst - Aluminium. Seitdem 
wurde das Programm immer 

wieder um neue Entwick-
lungen erweitert: Lüftungsgit-
ter, Fensterlüftungen, Schall-
dämmlüftungen, Wintergar-
tenlüftungen, Lamellenwand- 
und Sonnenschutzsysteme. 
Außerdem entwickelte Paul 
Renson das Healthy Building 
Konzept und das Prinzip der 
Nachtauskühlung.
Renson ist heute Marktführer 
im Bereich der Lüftung und 
des Sonnenschutzes. Durch 
eine intelligente Kombination 
von Lüftung und Sonnen-
schutz bieten wir eine breite 
Menge von energieeinspa-
renden Konzepten für Büro- 
und Industriegebäude, Privat-
wohnungen, Wintergärten, 
Schulen, Krankenhäuser und 
Erholungsheime .... 
Für Renson ist jedes Projekt 
eine Herausforderung, bei der 
sowohl Kreativität, Flexibilität 
als fachmännischen Können 
zusammenwirken müssen. 
Durch die 100 Jahre Erfahrung 
am Bau, über 50 Jahre im Be-
reich Aluminium und über 30 
Jahre im Bereich Lüftung steht 
der Name Renson für ein von 
einer Generation auf die Ande-
re übertragenes Knowhow. Die 
Kompetenz und das Fachwis-
sen der Renson-Mitarbeiter 
bilden die Grundlage für den 
stetigen Erfolg und das Wachs-
tum des Unternehmens.

Das Produkt Topfix ist ein windfester textiler Sonnenschutz aus dem Hause 
Renson. Das belgische Unternehmen feiert 2009 seinen hundertsten 
Geburtstag. / The Topfix product is a wind-proof textile sun protection 
from Renson. In 2009 the Belgium company is celebrating its hundredth 
birthday. 

The company, founded in 
1909, with its registered of-
fice in Waregem, Belgium, 
has three departments: Ren-
son-Innovation in ventilation 
(natural ventilation), Renson-
Design in sun protection 
(aluminium sun protection) 
and Renson Sunprotection 
Screens (textile sun protec-
tion).  At its various sales and 
production locations Renson 
combines sales and market-
ing with research and devel-
opment, production and cus-
tomer service. Together with 
official European research 
institutes (such as the IfT in 
Rosenheim), the latest trends 
in products are implemented. 
For Renson flexibility and 
customer satisfaction are a 
top priority.  
The Belgian company was es-
tablished in 1909 by Pol Ren-
son. The company, which is 
today managed by his grand-
son, Paul Renson, initially en-
gaged in the building supply 
trade. In 1950 the steel previ-
ously used was replaced by 
a new, innovative alloy – alu-
minium. Since then the prod-
uct range has been constantly 
expanded with new develop-
ments: ventilation grilles, win-
dow fans, noise insulation 
fans, winter garden fans, slat 
wall and sun protection sys-

tems. Moreover, Paul Renson 
developed the Healthy Build-
ing concept and the principle 
of night cooling-off.
Today Renson is a market 
leader in the area of venti-
lation and sun protection. 
Thanks to an intelligent com-
bination of ventilation and sun 
protection, we offer a wide 
range of energy-saving con-
cepts for office and industrial 
buildings, private residences, 
winter gardens, schools, hos-
pitals and leisure centres ...

For Renson every project is a 
challenge in which both crea-
tivity, flexibility and expertise 
have to work in conjunction. 
As a result of 100 years of ex-
perience in building, over 50 
years in aluminium and over 
30 years in the area of ventila-
tion, the name Renson stands 
for know-how passed on from 
one generation to the next. 
The skill and expertise of the 
Renson staff are the basis for 
the continuous success and 
growth of the company.

Seien Sie gespannt:  
Morgen präsentieren wir die  
Innovationspreis-Sieger 2009!
The time has almost come: tomorrow 
the 2009 innovation prize winner will 
be revealed!
Die Entscheidung ist gefallen: 
der siebte Innovationspreis 
für bedeutende technische 
Ent wicklungen im Bereich 
Rollladen, Tore und Sonnen-
schutz geht an insgesamt elf 
Gewinner. Ausgelobt von den 

Veranstaltern der Internati-
onalen Fachmesse Rollladen, 
Tore und Sonnenschutz R+T 
2009, die vom 10. bis 14. Fe-
bruar in Stuttgart stattfindet, 
hat sich der Innovationspreis 
längst international etabliert. 

Eine elfköpfige Jury aus Fach-
leuten der Branche wählte 
jetzt die Besten aus. 

Elf Fachleute wählen 
die elf Besten
Ob funktionsgerechte Lö-
sungen, die den Weg zu 
Marktnischen ebnen, oder 
Neuheiten, die den Verbrau-
cheralltag erleichtern: insge-
samt 94 Produkte wurden für 
den Innovationspreis 2009 
angemeldet – etwa ein Drittel 
schaffte es in die Endjurie-
rung am 10. Januar. Juroren 
waren sowohl Architekten, 

Das waren die glücklichen Gewinner vor drei Jahren. Heute werden die 
Gewinner 2009 bekannt gegeben. Wir berichten morgen darüber. These 
were the happy winners three years ago. Today the 2009 winners will be 
announced. We will report on this tomorrow. Fortsetzung auf Seite 16
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AFTERWORK – Der Freizeit-, Shopping und Bussinesguide – FÜR SIE!
AFTERWORK – The leisure, shopping and business guide – FOR YOU!

Konzerte / Concerts

Event: 19.00 Uhr Musikladen. Die 
Nachwuchsreihe des Popbüros. 
Mitentscheiden per Handzeichen
Location: Zwölfzehn, Paulinenstr. 
45, 70178 Stuttgart, 
tel. 0711- 6581799

Event: 19.30 Uhr Pain.  
Peter Tätgren aus Schweden
Location: Röhre, Willy-Brandt-Str.2, 
70173 Stuttgart,  
tel. 0711-991499

Kunst & Ausstellungen /  
Art & Exhibitions

Event: 60 Jahre Sportwagen – 
Made in Germany
Location: Neues Porsche Museum 
Stuttgart, tel. 07 11/91 12 09 11

Event: Boris Mrkonjic. Der berliner 
Künstler zeigt seine Installation
Location: Galerie Self Service, 
Eberhardstr / Eichstr.,  
70174 Stuttgart

Veranstaltungen Dienstag 10.02.09
Events Tuesday 10.02.09

Herzlich Willkommen. Nach 
einem intensiven Messetag 
möchten Sie durchatmen und 
Kraft tanken. Aber wie, wenn 
man Gast in einem fremden 
Stadt ist oder einfach einmal 

etwas Neues kennen lernen 
will? Die Antwort ist unser 
AFTERWORK-Service.
Bei uns finden Sie für jeden Ge-
schmack Tipps und Angebote, 
oft sogar mit einem Bonus. Ob 
Ihnen der Kopf nach Kulina-
rischem steht, ob Sie etwas für 
Ihr Fitness tun möchten, eine 
Wellness-Möglichkeit suchen 
oder gerne nach einen Ein-
kaufsbummel machen möch-

ten, wir haben eine attraktive 
Empfehlung für Sie. 
Wir Informieren Sie auch über 
Konzerte, Musicals, Museen, 
Galerien und vieles Andere 
bis hin zu Touristik-Zielen. 
Kommen Sie zu unseren Info-
Counter beim Restaurant am 
Wasser vor Halle 1 und C2 
und holen Sie sich gleich Ihre 
AFTERWORK-Tipps ab!
Weitere Informationen finden 
Sie unter 
www.afterwork-stuttgart.de 

Welcome to Stuttgart. After 
an intensive trade fair day, all 
you want to do is relax and re-
charge the batteries. But how 
can you do this when you´re a 
guest in a strange city or you 

simply want to experience 
something new?
The answer is our AFTER-
WORK Service. Here you will 
find tips and offers to suit 
every taste, often also with 
a bonus included. Whether 
eating out is on your mind or 
whether you are interested in 
the fitness, wellness or shop-
ping opportunities, we have 
an attractive offer for you.
We will keep you informed 
about concerts, musicals, 
museums, galleries and many 
more tourism attractions. 
Visit our information counter 
in front of halls 1 and C2 and 
pick up your service map to-
day!
Find more informations at 
www.afterwork-stuttgart.de

Musicals & Show

Event: 18.30 Uhr We will Rock you
Location: APOLLO-Theater, Plienin-
ger Str., 70567 Stuttgart, Hotline 
07 11/72 54-5

Event: Hell’s Kitchen
Location: Alte Luftfracht, Flughafen 
Stuttgart, tel. 0711-722550

Partys & Feiern

Event: 17.00 Uhr Cantina Afterwork. 
Mediterrane Erlebnisgastronomie
Location: Cantina, Schellingstr. 7, 
70174 Stuttgart, tel. 0711-2260782

Event: 20.00 Uhr Drinks and more
Location: Bravo Charlie, Lauten-
schlagerstr. 14, 70173 Stuttgart

Sport

Event: 18.00 Uhr Internationales 
Unterwasserrugby-Turnier
Location: Hallenbad Sonnenberg, 
Kremmlerstr. 1, 70597 Stuttgart

AFTERWORK Tipp des Tages
AFTERWORK Daily tip
Intermezzo Bar
SI-Centrum Stuttgart
Klassisches Cocktailbar-Feeling 
in stilvoller Atmosphäre bietet 
die Intermezzo Bar im SI-Cen-
trum Stuttgart. Sie haben die 
Wahl zwischen 155 verschie-
denen Cocktail-Kreationen 
von klassisch bis extravagant. 
Oder Sie bleiben bodenständig 
mit einem von 115 Whiskysor-
ten. Ob zur Einstimmung auf 
einen Musicalbesuch oder 
zum Ausklang der Nacht, bei 
jazziger Barmusik schmeckt 
jeder Drink noch einmal so gut. 
Bei Live Musik von Donnerstag 
bis Samstag können Sie im 
Raucherclub gemütlich Ihren 
Whiskey genießen.
Die INTERMEZZO BAR bietet 
den Messegästen gegen Vor-
lage des Gutscheines einen 
Cocktail gratis! Der Gutschein 
ist an den AFTERWORK Info-
Counter beim Restaurant am
Wasser vor Halle 1 und C2 ko-
stenlos erhältlich.
Allgemeine Nutzungsbedin-
gungen: Der Gutschein ist bis 

15.02.09 gültig. Der Gutschein 
ist mit der Bestellung des 
Cocktails abzugeben!
6 km von der Messe entfernt.

Intermezzo Bar
im SI-Centrum Stuttgart
Plieninger Str. 10
070567 Stuttgart
Tel.: 0711/7211111

Öffnungszeiten /Opening times: 
Di/Do Tues/Thurs 18.00-02.00
Mi Weds 17.00-01.00
Fr Fri 18.00-03.00
Sa Sat 17.00-03.00
So Sun 17.00-01.00

Intermezzo Bar
SI-Centrum Stuttgart
The Intermezzo Bar in the 
SI-Centrum Stuttgart offers 

classic cocktail bar feeling in 
a stylish atmosphere. You can 
choose between 155 different 
cocktail creations from clas-
sic to extravagant. Or you can 
avoid experiments with one of 
115 whisky varieties. Whether 
to get into the mood for at-
tending a musical or to round 
off the evening, every drink 
tastes twice as good to jazzy 
bar music. With live music 
from Thursday to Saturday, 
you can enjoy your whisky in 
peace in the Smokers’ Club.

The INTERMEZZO BAR in-
vites fair guests to a free 
cocktail upon presentation of 
the voucher!
The voucher is available free 
of charge at the AFTERWORK 
info counter in the Restaurant 
am Wasser in front of Hall 1 
and C2.
General terms of use: the 
voucher is valid until 15.02.09. 
The voucher must be sur-
rendered when ordering the 
cocktail!

http://www.afterwork-stuttgart.de/
http://www.afterwork-stuttgart.de/
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Die erste windfeste und 
insektenhemmende  
Senkrechtmarkise !

RENSON SUNPROTECTION SCREENS • IZ 1 Flanders Field • Kalkhoevestraat 45 • B-8790 Waregem  
Tel. + 32 56 62 65 00 • Fax + 32 56 62 65 09 • johan.debaere@renson.be  • www.renson.eu

F I X S C R E E N ®

• Einzigartig: bis zu 18 m² in einem Teil!
 FIXSCREEN® 85: 2,5 x 1,6 m
 FIXSCREEN® 100: 4 x 2,7 m oder 3 x 3,5 m
 FIXSCREEN® 150: 6 x 3 m oder 3 x 6 m

• Straff und windfest in jeder Position  
    dank des intelligenten Führungssystems

• Keine klappernden und zerrissenen Screens

• Screens mit sehr hohem Sonnenschutz-Koeffizient

• Insektenhemmend in geschlossener Position

• NEU : FIXSCREEN®  mit Mückennetz

Besuchen Sie uns  
Halle 3 Stand 3D61

Messezeitung_Fixscreen_Tag 1 und 3.indd   1 3/02/2009   15:35:59

The final decisions have been 
made. Eleven winners will be 
honoured the seventh Innova-
tion Award for key technical 
developments in roller shut-
ters, doors/gates and sun-
protection systems. Awarded 
by the organisers of the in-
ternational trade fair for roller 
shutters, doors/gates and 
sun-protection systems R+T 
2009, which takes place from 
10 to 14 February in Stutt-
gart, the Innovation Award is 
well-established and enjoys 
international recognition. An 
eleven-strong panel of judges 
made up of industry experts is 
responsible for selecting the 
winners.

Eleven experts pick 
the eleven winners

Covering everything from 
practical solutions that pave 
the way to new market nich-
es to innovations based on 
high everyday suitability, a 
total of 94 products were 
submitted for the 2009 In-
novation Award. Around one 
third of these progressed to 
the final judging stage on 10 
January. The judges included 
architects, technical asses-
sors, representatives of the 
media, and the presidents of 
the organising associations. 

Headed by Professor Ger-
hard Hausladen, Professor of 
building climate control and 
domestic engineering at Mu-
nich University of Technol-
ogy, the panel discussed the 
submissions at great length. 
Majority decisions eventually 
determined the eleven best 
products. Key criteria in the 
assessment process included 
innovative quality, product 
safety, market potential and 
ease of use.

Award ceremony at 
R+T 2009

The official announcement of 
the winners and the presenta-
tion of the Innovation Award, 
the only award specific to this 
industry sector, will be made 
on 10 February during the 
R+T 2009 trade fair. Prizes 
are awarded in the following 
categories: roller shutters, 
doors/gates, interior and ex-
terior sun protection systems, 
other closure systems, and 
drive and control systems. 
In addition to three special 
prizes, including an award for 
outstanding energy efficiency, 
the two best pieces of work 
submitted by apprentices 
and master craftsmen will 
be recognised with the Youth 
Award.

Sachverständige, die Medien 
als auch die Präsidenten der 
veranstaltenden Verbände. 
Die Jury unter Vorsitz von 
Professor Gerhard Hausladen, 
Ordinarius für Bauklimatik 
und Haustechnik an der TU 
München, traf ihre Mehrheits-
entscheidungen für die elf be-
sten Produkte nach intensiver 
Beratung. Ausschlaggebend 
bei der Bewertung waren In-
novationsqualität, Produktsi-
cherheit, Marktpotenzial und 
Nutzerfreundlichkeit.

Preisverleihung auf der 
R+T 2009
Die offizielle Bekanntgabe der 
Gewinner und die Verleihung 
des Innovationspreises, der 
einzigen brancheneigenen 
Auszeichnung, finden wäh-
rend der R+T 2009 am 10. 
Februar statt. Gekürt werden 
siegreiche Produkte aus den 
Kategorien Rollläden, Tore,  
Innen- und Außen-Sonnen-
schutz, sonstige Abschlüsse so-
wie Antriebe und Steuerungen. 
Neben drei Sonderpreisen, 
unter anderem für besondere 
Energieeffizienz, werden auch 
die zwei besten Gesellen- be-
ziehungsweise Meisterstücke 
mit dem Handwerksjugend-
preis ausgezeichnet.
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R+T Top Events
morgen/tomorrow:
10.00 - 11.00  Vorträge BAS.T, Verbandsempfehlungen, 

ICS, Raum C 4.1
10.00 - 13.00  AID - Architektentag, ICS, Raum C 1.1
14.00 - 16.00  BVT Tor-Forum, Expertenforum für die Tor-

branche, ICS, Raum C 4.2/4.3
14.30 - 16.00  Handballprofi am Lakal Stand, Interview 

und Autogrammstunde mit C. Schwarzer,  
Halle 9, B52

14.30 - 16.30  Fachforum Sonnenschutz, Expertenforum für 
die Sonnenschutzbranche, ICS, Raum C 1.1

ganztägige Veranstaltungen / all day events
Halle 1, G 37  Innovationspreis 2009, Ausstellung der 

preisgekrönten Produkte / Innovation prize 
2009, Exhibition of prizewinning products

Halle1, Marktplatz  Marktplatz der Verbände, Kommunikations-
d. Verbände   austausch f. Verbände/ Market place of 

associations, Communication exchange for 
associations

Halle1, Marktplatz  Neue Talente 2009, Sonderschau Nachwuchs 
d. Verbände   der Branche / New talents 2009, Special 

show of the new generation of the industry
Halle 1, Galerie  Archiprix, Sonderausstellung Architektur-

preis / Archiprix, Special exhibition architec-
tural prize

Messepiazza  Rekordversuch, Präsentation „Die größte 
Markise der Welt“ / Record attempt Pre-
sentation “The biggest awning in the world”

Halle 1, F42  Kooperationsbörse b2fair, Kommunikations-
börse
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